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NAMBIKWARA 
 

A esta familia lingüística del oeste del Mato Grosso pertenecen tres lenguas: 
 
 

- Kithãulhú (nambikwara del sur) 
- Mamaindê (nambikwara del norte) 
- Sabanê  

  
 
 

El gentilicio de "nambikwara" viene del guaraní nambi 'oreja', más -gwara/-kwara (sufijo posesivo). Según 
cálculos de Price (1978a) los cognatos léxicos entre el nambikwara y el kanoé alcanzarían los 34 por ciento, lo 
que por supuesto no basta para probar una relación genética entre la familia lingüística nambikwara y el idioma 
kanoé. Al respecto, hace falta una comparación morfológica.  
 

Para McQuown y Greenberg, la familia nambikwara pertenece al filo Ge-Pano-Carib. 
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MAMAINDE   /   NAMBIKWARA DEL NORTE 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Mato Grosso, entre Pimenta Bueno y Vilhena, y al sur de Vilhena hasta las zonas de los ríos 
Cabixi y Piolho. Al este, alcanzaban las cabeceras de los ríos Tenente Marques y Roosevelt; 
municipio Vila Bela da Santíssima Trinidade: (1) AI Pirineus de Souza [con 118 nambikwara 
mamaindê, manduka y sabanê para 1989]; (2) AI Vale do Guaporé, al sur de Vilhena, entre 
las confluencias de los ríos Cabixi y Pardo. La mayoría vive actualmente en la aldea de 
Capitão Pedro [con 341 nambikwara hahaintesu, mamaindê, negarotê, waikisu y wasusu 
para 1989] (CEDI 1990); (3) A.I. Tubarão-Latunde [hacia el oeste de Vilhena, en la zona del 
curso alto del río Pimento Bueno, donde el grupo latundê vive junto con koaiá/ kwazá y 
aikaná, ambos hablantes de lenguas aisladas] (Voort 1996); 

 
NOMBRE(S): 

Variedades: tawandê (= tagnaní), tamainde, lakondê, latundê, mamaindê, nagarotú;   
 
AUTODENOMINACIÓN: 

 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

126 personas (Ethnologue 1996). Mamaindé: unos 120 indígenas en Capitão Pedro; negaroté: 40-50 
personas en otra aldea vecina (Eberhard 1995); 

 
 
 
 
 
 
 

El grupo latundê vive junto con los tubarão (lengua aislada, v. tubarão) (Ethnologue 1988). De acuerdo con 
Voort (1996: 380), los latundê, entre los demás grupos indígenas de la zona, representan los menos aculturados. La 
mayoría de los niños son bilingües en latundê y portugués.  
 

Diversos aspectos de las variedades lingüísticas del nambikwára del norte han sido estudiados por Eberhard 
(1992, 1993a, 1993b, 2003, 2007, s.f., 2009), Gomes (1979), Kingston (1971, 1976a, 1976b, 1991a, 1991b, s.f.), 
Telles (1999, 2002) y Telles & Wetzels (2006). 
 
 
BIBLIOGRAFÍA: 
 
Aspelin, Paul Leslie 1975. External articulation and domestic production. The artifact trade of the Mamaindê of 

North-western Mato Grosso. Ithaca, New York: Cornell University. 
______ 1979. Food distribution and social bonding among the Mamainde of Mato Grosso, Brazil. JAR 35/3: 309-

327. 
Aytai, Desidério 1972. Os cantores da floresta, parte IV: a origem dos índios Mamaindê. Revista da Universidade 

Católica de Campinas 16: 129-145. Campinas. 
Eberhard, David 1992. Mamaindé reduplication in the autosegmental model (ms.) 
______ 1993a. Nasal prosody in Mamaindé (ms.) 
______ 1993b. Mamaindé stress: the need for strata. M.A. Thesis. Arlington: University of Texas. 
______ 1995. Mamaindé stress: the need for strata. Dallas/Arlington : SIL/ The University of Texas at Arlington. 
______ 2003 Mamainde pre-stopped nasals – an optimality account of vowel dominance and a proposal for the 

identical rhyme constraint. http://roa.rutgers.edu/files/quicklist.html 
______ 2007. Mamaindê tone. An account of plateauing in an Amazonian language. Leo Wetzels (ed.), Language 

endangerment and endangered languages. Linguistic and anthropological studies with special emphasis on 
the languages and cultures of the Andean Amazonian border area: 285-308. Indigenous Languages of Latin 
America (ILLA), 5. Leiden: CNWS Publications. 

______ s.f. Mamainde Tone: an optimality account of plateauing, floating tones, and toneless syllables in an Ama-
zonian language. http://roa.rutgers.edu/files/quicklist.html 

______ 2009. Mamaindê Grammar. A Northern Nambikwara language and its cultural context. Ph.D. diss. 



Alain Fabre 2005- Diccionario etnolingüístico y guía bibliográfica de los pueblos indígenas sudamericanos. 
NAMBIKWARA 
 

4

Amsterdam: Vrije Universiteit (distributed by LOT, Utrecht) 
Gomes, Maria Antonieta Coelho Ferreira 1979. O princípio da hierarquização tonal: constatações empíricas em 

Nambiquara e Mamaindé (MT). Dissertação de Mestrado. Salvador: UFBA. 
Kingston, Peter 1971. Mamaindé verbs (ms.) 
______ 1973a. Repetition in Mamaindê discourse. ALing 67.  
______ 1973b. Repetition as a feature of discourse structure. Notes on Translation 50: 12-33. Dallas: SIL. 
______ 1976a. Sufixos referenciales e o elemento nominal na língua Mamaindê. Brasília: SIL-SL 5: 31-82. 
______ 1976b. Morpheme boundary phenomenon in Mamaindé (ms.) 
______ 1979. On the status of morpheme final consonants and other intresting phonological phenomenon of the 

Mamaindé language. Brasília: SIL (ms.). 
______ 1991a. Dicionário Mamaindé-Português/Português-Mamaindé. Cuiabá: SIL. 
______ 1991b. Gramática pedagógica Mamaindé (ms.) 
______ s.f. Mamaindé syllables. Brasília: SIL (ms.). 
______ s.f. Some notes on Mamaindé morphology and morphophonemics (ms.) 
______ s.f. Tonal configurations and perturbation in Mamaindé (ms.) 
______ s.f. Tonal curves and perturbation in Mamaindé (ms.) 
Schmidt, Max 1947. Los Tamainde-Nambikwara. RMP 1: 65-74. 
Stonham, John 1998. [Reseña de] D. Ebenhard, 1995 AMamaindé stress@. Word 49: 134-141. 
Telles, Stella Virgínia de Araújo Pereira Lima 1999. Latunde grammar. Amsterdam (ms.). 
______ 2001. Construções possessivas em Latundê. En: A.S.A.C. Cabral & A.D. Rodrigues (eds.), Línguas 

indígenas brasileiras. Fonologia, gramática e história. Atas do I Encontro Internacional do GTLI da 
ANPOLL, II: 157-163. Belém: Editora da UFPA. 

______ 2002. The phonology and grammar of Latundê/ Lakondê. Ph.D. diss. Amsterdam: Vrije Universiteit. 
______ - Leo Wetzels 2006. Evidentiality and epistemic mood in Lakondê. En: Grażyna J. Rowicka & Eithne B. 

Carlin (eds.), What’s in a verb? Studies in the verbal morphology of the languages of the Americas: 235-
252. Utrecht: LOT. 

Voort, Hein van der 1996. Linguistic fieldwork among the Indians in the South of Rondônia, Brazil. Yumtzilob 8/4: 
359-386. Rotterdam. 



Alain Fabre 2005- Diccionario etnolingüístico y guía bibliográfica de los pueblos indígenas sudamericanos. 
NAMBIKWARA 
 

5

NAMBIKWARA DEL SUR 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Mato Grosso, desde el río Sararê, al sur (noreste de Vila Bela) y el río Piolho, al norte (valle del 
Guaporé); en la Chapada dos Parecis (hasta el río Iquê al norte, uno de los formadores del 
Juruena); muchos están asentados en 10 aldeas situadas al borde de la carretera Porto Velho-
Cuiaba; (1) municipio Vila Bela de Santíssima Trinidade: (a) AI Pirineus de Souza [nambik-
wara mundúka/mandúka, v. nambikwara del norte], (b) AI Pequizal [alatesu]; (2) RI 
Nambiquara [munic. Comodoro, Pontes y Lacerda, con 219 nambikwara halotesu y 
kithaulhu para 1990] (CEDI 1990); 

 
NOMBRE(S): 

Cuatro grupos: mundúka, Nambikwara do Campo, Nambikwara do Guaporé y Nambikwara do 
Sararé (=kabixí/ sararé) (Rodrigues 1986). Otros nombres: kithãulhú, galera (pueblos de Serra Azul 
y Campos Novos), hahaintesu, wasusu, alatesu, waikisu 

 
AUTODENOMINACIÓN: 

 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

900 hablantes para 1988, incluyendo a 150 galera (Ethnologue 1992 y 1996); 
 
 
 
 
 

Algunos autores hablan de tres subgrupos nambikwara del sur en vez de cuatro. El siguiente esquema se basa 
en Price (1978) y datos de CEDI 1990: 
 
 
NAMBIKWARA DEL SUR 
 

I Manduka (corresponde al AI Pirineus de Souza)      
1 Siwaisu 
2 Hinkutesu 
3 Niyahlosu 

 
II Nambikwara del Campo (las cuatro primeras variedades corresponden al RI Nambiquara, la quinta al AI 
Tire- 

catinga [munic. Campo Novo Parecís]) 
1 Kithaulhu 
2 Juina kithaulhu 
3 Wakalitesu 
4 Halotesu abajeño 
5 Halotesu 
6 Sawentesu 

 
III Guaporé (las dos primeras se hablan en el AI Vale do guaporé, la tercera en el AI Pequizal) 

1 Hahaintesu 
2 Wasuhsu 
3 Alantesu 
4 Waikatesu 

 
 

Los siguientes autores se han abocado al estudio lingüístico de variedades sureñas del nambikwára : Borella 
(2001, 2003), Fiorini (2007), B. Kroeker (1972, 1982), M. Kroeker (1976, 1977, 1996, 2000), I. Lowe (1972, 1975, 
1986, 1990) y Price (1976). 
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SABANE 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Mato Grosso. Viven entre los nambikwara del norte, en el AI Pirineus de Souza [munic. Vila Bela 
da Santíssima Trinidade]; 

 
NOMBRE(S): 

Sabanê 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

Solo cinco hablantes (Araujo 2004). Los sabanê son trilingües. Además de su idioma nativo, hablan 
también el nambikwára del norte (mamaindé) y el portugués (Ethnologue 1996); 
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